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บทคัดย่อ
บทความนี้เป็นส่วนหน่ึงของการวิจัยเรื่อง การศึกษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจากวรรณกรรมสังข์ทองฉบับ

ทุ่งยั้ง ต�ำบลทุ่งยั้ง อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ท่ีศึกษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจากวรรณกรรมสังข์ทองฉบับ           

ทุง่ยัง้ ด�ำเนนิการวจิยัโดยรวบรวมข้อมลูพืน้ฐานเกีย่วกบัวรรณกรรมพืน้บ้าน เรือ่ง “สงัข์ทอง”  ฉบบัทุง่ยัง้ จากการศกึษา

ข้อมลูเบือ้งต้นจากเอกสารต่าง ๆ  ทีม่คีวามเกีย่วข้องกบันทิานพืน้บ้านเรือ่งสงัข์ทองฉบบัทุง่ยัง้ และคณะผูว้จิยัได้เกบ็ข้อมลู

ภาคสนาม  โดยการเก็บรวมรวบข้อมูลจากการสัมภาษณ์ ท�ำการบันทึกเสียงและการบันทึกวิดีโอปราชญ์ชาวบ้านที่ให้

ข้อมูลในเรื่องนิทานพื้นบ้านเรื่องสังข์ทอง 

ในบทความนีเ้ลอืกศกึษาพืน้ทีต่�ำบลทุง่ยัง้ อ�ำเภอลับแล จงัหวดัอตุรดติถ์ มคีวามน่าสนใจใน “ภมูนิาม” หรอืสถานที่

ที่สัมพันธ์กับนิทานพื้นบ้านเรื่อง “สังข์ทองฉบับทุ่งยั้ง” ได้แก่ ชื่อของหมู่บ้าน สถานที่ทางธรรมชาติ และอธิบายถึงการ

เกิดของสถานที่ต่าง ๆ ในต�ำบลทุ่งยั้ง อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ว่ามีความเกี่ยวข้องกับนิทานพื้นบ้านเรื่องสังข์ทอง
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ฉบับทุ่งยั้งอย่างไร มีวิธีถอดความหมายอย่างไร  พบความเกี่ยวข้องดังต่อไปนี้ ในพื้นที่ต�ำบลทุ่งยั้ง อ�ำเภอลับแล จังหวัด

อุตรดิตถ์ มีภูมิบ้านนามเมืองที่สัมพันธ์กับวรรณกรรมพื้นบ้านเรื่องสังข์ทองฉบับทุ่งยั้ง ในลักษณะของต�ำนานที่สะท้อน

ประวตัศิาสตร์ของชมุชนโดยอ้างถึงสถานทีม่อียูจ่รงิและในจนิตนาการ อธบิายเหตผุลการเกดิสถานทีต่่าง ๆ  โดยเชือ่มโยง

กับต�ำนาน  เช่น เวียงเจ้าเงาะ บ้านไผ่ล้อม  คลองสามแสน บ้านหนองหิน เป็นต้น

 

ค�ำส�ำคัญ : ภูมินาม, นิทานพื้นบ้าน 

ABSTRACT
This paper is part of the research study entitled “a study of the cultural wisdom heritage of the 

Thung Yang’s local version of Sang Thong folktale of Thungyang Subdistrict, Lablae District, Uttaradit 

Province”, aiming to investigate the cultural wisdom heritage of the Thung Yang’s local version of 

Sang Thong folktale. The study was conducted through literature review on the Thung Yang’s local 

version of Sang Thong folktale from related sources and through field data collection by interviewing 

and audio-video recording local sages. in terms of literary knowledge of a long-told folk story and 

history behind the names of important places in Thung Yang Sub-district, Lablae District, Uttaradit 

Province from the story.

The study placed the focus on Thungyang Subdistrict, Lablae District, Uttaradit Province, showing 

intriguing information about the “toponymy” or place names associated with the local folktale 

including villages and geographical names, and giving details about the origin of places in Thungyang: 

associations of the places with the folktale and interpretation of the place names. The study shows 

toponymic associations of places with the folktale by retelling history of the community, referring to 

physical and imaginary places and also explaining the origin of various places in connection with the 

legend such as Wiang Chao Ngo, Ban Phai Lom, Khlong Sam Saen, Ban Nong Hin, etc.    

Keywords: Toponymy, Folktales 

บทน�ำ
ภูมิบ้านนามเมือง หมายถึง ค�ำเรียกชื่อบ้านเมือง 

และองค์ประกอบทางกายภาพอืน่ ๆ  จนกลายเป็นค�ำเรยีก

ขานในท้องถิ่นแต่ละท้องถิ่น เช่น ชื่ออ�ำเภอ ชื่อหมู่บ้าน 

หรือแม่น�้ำ การตั้งนามของสถานที่แต่ละแห่งนั้น ภูมินาม

มีสาเหตุหรือความเป็นมาที่ต่างกัน เช่น ประวัติศาสตร์ 

ความเชื่อ ชื่อบุคคลส�ำคัญ ชื่อพืชหรือลักษณะทาง

ภูมิศาสตร์ที่คนในท้องถิ่นน้ันก�ำหนดขึ้นเพื่อให้เกิดความ

เข้าใจตรงกนั และเรอืงเดช ปันเข่ือนขัตย์ิ (2538, น.21) ได้

กล่าวถึงการตั้งชื่อนามของสถานที่และจังหวัดต่าง ๆ ใน

ประเทศไทย สรปุได้ว่า  มกีารตัง้ชือ่ตามประวตัศิาสตร์ของ

สถานทีเ่รยีกชือ่ตามสิง่ทีม่คีวามส�ำคญัทีม่อียูใ่นจงัหวดันัน้ 

ๆ เรยีกชือ่ตามชือ่ท้องถิน่เป็นภาษาถิน่ของจงัหวัดนัน้ และ

การตั้งชื่อใหม่ซึ่งอาจจะตั้งให้มีเสียงใกล้เคียงกับชื่อเดิม

ของเมืองนั้นหรือตั้งชื่อให้มีความหมายดี

การศึกษาภูมิบ้านนามเมืองเป็นการศึกษาที่มาของ

การตัง้ชือ่สถานทีแ่ละมกัมีความสมัพนัธ์กบัประวตัศิาสตร์ 

ความเป็นมา วิถีชีวิตความเป็นอยู่ วัฒนธรรม ประเพณี                  
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ความเชื่อของท้องถ่ินน้ัน ๆ  ดังท่ีสุจริตลักษณ์ ดีผดุง               

(2543, น.51) กล่าวว่าการศึกษาภูมินามมักมุ่งเน้นการ

ศึกษาประวัติความเป็นมาและความส�ำคัญของช่ือเรียก

สถานที่นั้น ๆ   หรืออาจมุ่งเน้นการศึกษาเพื่อให้ประชาชน

ในท้องถิ่นเกิดความสนใจ และตระหนักถึงคุณค่าของ

ถิ่นฐานที่อยู่ ขนบธรรมเนียม วิถีชีวิตสภาพแวดล้อมของ

ท้องถิ่น นอกจากนี้ สุพล  จินตเมฆา ,พัชลินจ์ จีนนุ่น และ

ปรียารัตน์ เชาวลิตประพันธ์ (2563) ได้กล่าวถึงการตั้งชื่อ

ภูมินามในด้านต่าง ๆ กล่าวคือ ด้านการใช้ภาษามักตั้งชื่อ

ภมูนิามในลกัษณะต่าง ๆ  ได้แก่ การทบัศพัท์ การแปลศพัท์ 

การยืมปน และการแปรเสียง และการตั้งชื่อภูมินามจะ

สัมพันธ์กับบริบทสังคมวัฒนธรรมของหมู่บ้าน โดยจะ

ปรากฏร่องรอยประวัติศาสตร์ท้องถ่ินในภูมินามหมู่บ้าน 

ทั้งที่เกี่ยวกับเรื่องราวหรือเหตุการณ์สําคัญ บุคคลสําคัญ 

กลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ สถานที่สําคัญ ตําแหน่งที่ตั้งและ

ขนาดของชุมชน อีกทั้งวัตถุหรือสิ่งของสําคัญที่เกี่ยวข้อง

กับประวัติศาสตร์ของท้องถิ่นด้วย นอกจากนี้ ภูมินาม

หมู่บ้านยังสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมและวัฒนธรรมใน

ชุมชน ประกอบด้วย วิถีชีวิต ความเชื่อและค่านิยม ตลอด

จนความสัมพันธ์กับความเชื่อของคนในชุมชน การกําเนิด

ชุมชน ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ และกลุ่มคนชาติพันธุ์

ต่าง ๆ การตั้งชื่อภูมินามยังเป็นหน่ึงในการศึกษาข้อมูล

ส�ำหรับเป็นแหล่งข้อมูลเพื่อการท่องเท่ียวอีกด้วย ดังที่               

สุพัตรา จิรนันทนาภรณ์ และอัญชลี  สิงห์น้อย (2547,            

น.2) ได้กล่าวถึงการศึกษาภูมินามว่าผลการศึกษาภูมินาม

ของหมูบ้่านมคีวามสาํคญัสาํหรบัเป็นแหล่งข้อมลูเพือ่การ

ท่องเที่ยว ตลอดจนมีความสําคัญในการอนุรักษ์ชื่อ              

สถานที่ ซึ่งชื่อสถานที่ต่าง ๆ เป็นที่มาของประวัติศาสตร์ 

ตํานาน แสดงลักษณะภูมิประเทศ สะท้อนลักษณะชีวิต 

การประกอบอาชพีและแหล่งท่องเทีย่วของท้องถิน่ ดงันัน้

จึงอาจกล่าวได้ว่าการศึกษา  ภูมินามสามารถสะท้อนให้

เห็นประเพณีวัฒนธรรม สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติและ

ลักษณะของพื้นที่นั้น ๆ หรือที่เรียกโดยรวมว่าภูมิศาสตร์ 

ความหลากหลายทางชีวภาพและความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมของพื้นที่ได้อีกด้วย

เวียงเจ้าเงาะและเมืองทุ่งยั้ง เป็นชุมชนโบราณที่           

ตั้งอยู่ในจังหวัดอุตรดิตถ์ ซ่ึงทั้งสองเมืองตั้งทับซ้อนอยู่ใน

บรเิวณเดยีวกนั โดยเมอืงทุง่ยัง้เป็นเมอืงโบราณขนาดใหญ่

ตั้งอยู ่บนเนินสูงที่เทลาดมาจากเขาและที่สูงในเขตวัด

พระแท่นศิลาอาสน์ทางทิศตะวันตก ส่วนเวียงเจ้าเงาะอยู่

บริเวณทิศตะวันตกเฉียงเหนือของตัวเมืองเมืองทุ่งยั้งมี

ลกัษณะเป็นเวยีงขนาดเลก็ทีม่คีนู�ำ้และคนัดนิล้อมรอบ ซึง่

ทั้งสองแห่งเป็นชุมชนที่มีประเด็นเรื่อง “ภูมิบ้านนาม

เมือง” ที่ชื่อของหมู่บ้าน สถานที่ทางธรรมชาติเกี่ยวเนื่อง

กับนิทานพื้นบ้านเรื่องสังข์ทอง 

สังข์ทองเป็นวรรณกรรมพ้ืนบ้านและเป็นนิทาน         

พื้นบ้านไทยที่มีเนื้อเรื่องสนุกสนานเป็นที่นิยมและเป็นที่

รูจ้กักนัอย่างกว้างขวางมตีวัละครทีเ่ป็นรู้จกักนัเป็นอย่างดี 

คือ เจ้าเงาะหรือพระสังข์และนางรจนา เป็นนิทานที่               

คนไทยในท้องถิ่นต่างๆ คุ้นเคยและช่ืนชอบ ดังปรากฏ             

แพร่หลายในท้องถิ่นต่างๆ หลากหลายส�ำนวนนอกจาก

ความนิยมนิทานสังข์ทองในรูปแบบของวรรณกรรมแล้ว 

นิทานสังข์ทองยังมีความสัมพันธ์และบทบาทในวิถีชีวิต

ของคนไทยในด้านต่างๆ เช่น ชือ่สถานที ่ส�ำนวนไทย เพลง

พื้นบ้าน ปริศนาค�ำทาย ต�ำราพยากรณ์ชีวิต จิตรกรรม 

ตลอดจนศิลปะแขนงต่างๆ

วรรณกรรมสังข ์ทองฉบับทุ ่งยั้งเป ็นมรดกทาง

วัฒนธรรมและภาษาที่เป็นความภาคภูมิใจของชาวทุ่งยั้ง  

อ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ด้วยเชื่อว่าเป็นต้นแบบ

วรรณคดเีรือ่งสงัข์ทองทีพ่ระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้า

นภาลยั (รชักาลที ่2 ) ทรงพระราชนพินธ์ขึน้ สอดคล้องกับ

ทีส่มเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ ได้

กล่าวไว้ในค�ำน�ำในบทละครเรือ่งสังข์ทองว่า “นทิานเรือ่งสังข์

ทองน้ีมใีนคมัภีร์ปัญญาสชาดก เรียกว่าสวุณัณสังขชาดก ถงึ

เชือ่ถอืกนัว่าเป็นเรือ่งจรงิ พวกชาวเมอืงเหนอือ้างว่าเมอืง           

ทุง่ยัง้เป็นเมอืงท้าวสามล ยงัมลีานศิลาแลงแห่ง ๑ ว่าเป็น

สนามคลขีองพระสงัข์ อยูไ่มห่างวดัพระมหาธาตนุกั ทีใ่น

วหิารหลวงวดัพระมหาธาต ุฝาผนงักเ็ขยีนเรือ่งสังข์ทอง เป็น

ฝีมอืช่างครัง้กรงุเก่ายงัปรากฏอยูจ่นทกุวันนี”้
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การวเิคราะห์ภมูบ้ิานนามเมอืงทีส่มัพนัธ์วรรณกรรม

พืน้บ้านจากนทิานพืน้บ้านเรือ่งสงัข์ทองฉบับทุง่ยัง้ ต�ำบล         

ทุง่ยัง้ อ�ำเภอลบัแล จังหวัดอตุรดติถ์ ช่วยสามารถสะท้อนให้

เหน็ประวตัศิาสตร์ และความเชือ่อนัเป็นทีม่าของภมูบ้ิาน

นามเมอืงทีป่รากฏอยูใ่นท้องถิน่อนัเป็นการช่วยสร้างความ

ภาคภมูใิจและความสามคัคีให้กบัคนในท้องถิน่มากยิง่ข้ึน

วัตถุประสงค์
วเิคราะห์ภมูบ้ิานนามเมอืงทีส่มัพนัธ์กบัวรรณกรรม

พื้นบ้านเรื่องสังข์ทอง

ขอบเขตของการวิจัย
ศกึษาเฉพาะความสมัพนัธ์ของภมูบ้ิานนามเมอืงกบั

นทิานพืน้บ้านเรือ่งสงัข์ทองฉบบัทุง่ยัง้ ต�ำบลทุง่ยัง้ อ�ำเภอ

ลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์

วิธีด�ำเนินการศึกษา 
การศึกษาในครั้งนี้เป็นการรวบรวมข้อมูลพ้ืนฐาน

เกี่ยวกับวรรณกรรมพื้นบ้าน เรื่อง “สังข์ทอง”  ฉบับทุ่งยั้ง 

เป็นการเกบ็ข้อมลูแบบภาคสนามโดยขอความร่วมมอืจาก

ปราชญ์ชาวบ้านในชุมชนเป็นผู ้ให้ข้อมูลของเรื่องราว             

เวียงเจ้าเงาะ  โดยคณะผู้วิจัยได้ท�ำการเก็บรวมรวบข้อมูล

จากการสัมภาษณ์  บันทึกเสียงและการบันทึกวิดีโอ ซึ่งมี

รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1. วิธีการศึกษาจากเอกสาร (Documentary  

Research) ซึ่งผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลเบื้องต้นจากเอกสาร

ต่าง ๆ  ทีม่คีวามเกีย่วข้องกบัเวยีงเจ้าเงาะ  ก่อนทีจ่ะเข้าไป

เก็บข้อมูลภาคสนาม  โดยศึกษาค้นคว้าข้อมูลจากสื่อสาร

สนเทศ (IT) หนังสือและงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง

2.  การเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม (Field  

Research)  ในการศกึษาข้อมลูภาคสนามในครัง้นีเ้ป็นการ

เก็บข้อมูลแบบปฐมภูมิ  (Primary Source) คณะผู้วิจัยได้

ลงส�ำรวจพื้นที่ภาคสนามในเบ้ืองต้นเพื่อค้นหาปราชญ์           

ชาวบ้านที่มีความรู้ในเรื่องของเวียงเจ้าเงาะ  ซึ่งเป็นการ

สัมภาษณ์ชาวบ้านโดยทั่ว ๆ ไปแบบไม่เป็นทางการ  เพื่อ

สบืหาปราชญ์ชาวบ้านหรอืค้นประวตัขิองปราชญ์ชาวบ้าน

ที่มีความรู้ภูมิหลังของเวียงเจ้าเงาะที่แท้จริง	

3. น�ำข้อมูลทีไ่ด้ศึกษาค้นคว้ามาวเิคราะห์ความสัมพนัธ์

ของภูมิบ้านนามเมืองกับนิทานพื้นบ้านเรื่องสังข์ทองฉบับ          

ทุง่ยัง้ ต�ำบลทุง่ยัง้ อ�ำเภอลับแล จงัหวดัอตุรดิตถ์

4. สรปุผลการวจิยั เรียบเรยีง และน�ำเสนอ ผลการศึกษา

ผลการศึกษา
ชื่อของภูมิบ้านนามเมือง และสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ใน

ท้องถิ่น ถูกสร้างขึ้นจากการรับรู้ของคนในชุมชนภายใต้

บริบทต่าง ๆ เช่น สภาพทางภูมิศาสตร์ เรื่องเล่าทาง

ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น วรรณกรรมพื้นบ้าน โดยชื่อของ

สถานท่ีต ่าง ๆ อาจเกิดจากการที่คนในท้องถิ่นใช ้

วรรณกรรมพืน้บ้านยดึโยงกับสถานทีต่่าง ๆ  ไว้ วรรณกรรม

สังข์ทองฉบับทุ่งยั้ง ปรากฏเรื่องราวที่มีการเล่าขานสืบต่อ

กันมา ประวัติชื่อสถานที่ส�ำคัญของ ต�ำบลทุ่งยั้ง อ�ำเภอ

ลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ดังต่อไปน้ี  วรรณกรรมเรื่อง                

เจ้าเงาะหรอืสงัข์ทองฉบบัทุง่ยัง้เป็นต�ำนานหรอืเรือ่งเล่าที่

ผูเ้ฒ่าผู้แก่เล่ากนัสบืต่อมาตัง้แต่ครัง้โบราณ ซ่ึงตามต�ำนาน

กล่าวไว้ว่า เมื่อพระสังข์สวมรูปเจ้าเงาะเพื่อหลบหนีจาก

นางยักษ์พันธุรัตน์มารดาบุญธรรม โดยเจ้าเงาะได้เหาะมา

ที่ทุ่งนาแห่งหนึ่ง และพักอาศัยอยู่กับเด็กเลี้ยงควาย เมือง

ทีเ่จ้าเงาะเหาะมาอาศยัก็คอื เมอืงของท้าวสามล ท้าวสามล

มีพระมเหสีพระนามว่า “มณฑา” ทรงมีพระธิดา 7 

พระองค์ ท้าวสามลจะให้พระธิดาทั้ง 7 พระองค์เลือกคู่ 

โดยรบัสัง่ให้ทหารออกไปร้องประกาศให้เจ้าชายเมอืงต่างๆ 

มาให้พระธิดาเส่ียงพวงมาลัยเลือกคู่ครอง เมื่อถึงวันที่

ก�ำหนด พระธิดาทั้ง 6 พระองค์ก็เลือกเจ้าชายจากเมือง

ต่าง ๆ  มาเป็นคูค่รองกนัครบถ้วน ยงัเหลอืแต่พระธดิาองค์

สดุท้องพระนามว่า “รจนา” ทีไ่ม่ยอมเสีย่งพวงมาลยัเลือก

ชายใดมาเป็นคู่ครอง เป็นเหตุให้ท้าวสามลรู้สึกไม่ค่อยพอ

พระทัยนัก จึงสั่งให้ทหารออกไปร้องประกาศให้ผู้ชายที่

อาศัยอยู่ในเมืองท้ังหมดออกมาให้นางรจนาเลือกเป็นคู่

ครอง เมื่อผู้ชายทั้งเมืองมารวมกันแล้วท้าวสามลก็ให้นาง

รจนาเส่ียงพวงมาลัยเลือกคู่ครอง แต่นางรจนากย็งัไม่ยอม

140 วารสารวิชาการบัณฑิตศึกษาและสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์
Journal of Graduate Studies and Social Sciences, Uttaradit Rajabhat University



เลอืกใคร ท้าวสามลทรงกริว้เป็นอนัมากจงึได้ถามทหารว่า

ในเมืองของเรานี้ยังเหลือชายใดที่ยังไม่ได้มาเลือกคู่อีก 

ทหารก็กราบทูลว่านอกเมืองยังเหลือ “เจ้าเงาะ” เป็นบ้า

เป็นใบ้อาศัยอยู่กับเด็กเลี้ยงควายนอกเมือง ท้าวสามลจึง

สั่งให้ไพร่พลทหารจ�ำนวน 300,000 คนออกไปจับตัว             

เจ้าเงาะมาเลอืกคู ่พวกไพร่พลทหารจงึไปล้อมจบัเจ้าเงาะ  

(สถานที่นั้นชาวบ้านจึงเรียกว่า “ไพร่ล้อม” แต่ต่อมาก็

เพีย้นมาเป็น “ไผ่ล้อม” ค�ำว่า“ไผ่ล้อม”เป็นช่ือของหมูบ้่าน

และต�ำบล อยู่ใน อ.ลับแล จ.อุตรดิตถ์) พวกไพร่พลทหาร

ก็จับตัวเจ้าเงาะไม่ได้สักที เจ้าเงาะก็ว่ิงไปเรื่อยจึงไปถึงไร่

แห่งนี้ ทหารเห็นว่ามีชาวบ้านอยู่ข้างหน้าก็ตะโกนบอก        

ชาวบ้านว่า จบัเงาะแต้ว้า ๆ   (ต่อมาไร่ตรงนัน้กเ็รยีกว่า “ไร่

จับเงาะแต้ว้า” ต่อมาก็เพี้ยนมาเป็น “ไร่ละว้า” ปัจจุบัน

อยู่ที่ ชุมชนบ้านทุ่งยั้งใต้ หมู่ 3 ต�ำบลทุ่งยั้ง  อ�ำเภอลับแล 

จังหวัดอุตรดิตถ์) ทหารก็ยังจับตัวเจ้าเงาะไม่ได้จึงคิด

แผนการใหม่โดยการใช้เชอืกขนาดใหญ่มดัไว้ทีเ่อวเจ้าเงาะ

แล้วช่วยกันดึง แต่ว่าเจ้าเงาะนั้นมีฤทธิ์มาก ได้ดึงทหารทั้ง 

300,000 คนล้มเป็นทางจนเกิดเป็นคลอง (ชาวบ้านเรียก

คลองนั้นว่า “คลองสามแสน” ปัจจุบันอยู่ที่ ชุมชนบ้าน          

ทุง่ยัง้ใต้ หมู ่3 ต�ำบลทุง่ยัง้  อ�ำเภอลบัแล จงัหวดัอตุรดติถ์) 

พอดึงเสร็จเจ้าเงาะก็เหนื่อยจึงได้เข้าไปพักใต้ต้นโพธิ์ต้น

หนึ่ง ชาวบ้านเรียกต้นโพธิ์นั้นว่า “โพธิ์เจ้าเงาะ” (ปัจจุบัน

ถูกโค่นไปแล้ว อยู่ที่ชุมชนบ้านไผ่ล้อม หมู่ 1 ต�ำบลทุ่งยั้ง  

อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์) ทหารจึงคิดอุบายใหม่โดย

การเอาดอกไม้สแีดงมาล่อเจ้าเงาะ เจ้าเงาะชืน่ชอบดอกไม้

สีแดงจึงยอมเข้าไปในวังเพ่ือให้นางรจนาเลือกคู่ เม่ือท้าว

สามลทราบว่าเจ้าเงาะยอมเข้ามาในวังแล้ว ท้าวสามลจึง

รับสั่งให้นางรจนาออกไปเสี่ยงพวงมาลัยเลือกคู่ เจ้าเงาะ

เมื่อเห็นนางรจนาจึงเกิดความรักและพึงพอใจในตัวนาง 

เขาจงึอธษิฐานขอให้นางรจนามองเหน็รปูทองทีอ่ยูภ่ายใน

รูปเงาะป่าบ้าใบ้ ด้วยผลของการอธิษฐานน้ันท�ำให้นาง

รจนาสามารถมองเห็นรูปทองที่ซ่อนอยู ่ นางรจนาจึง           

ตัดสินใจเสี่ยงพวงมาลัยให้กับเจ้าเงาะในทันที  ท้าวสามล

กร้ิวเป็นอันมากที่นางรจนาเลือกชายท่ีมีรูปร่างอัปลักษณ์

และซ�้ำยังเป็นบ้าใบ้ เป็นท่ีน่าอับอายท้าวสามลจึงคิดจะ

ก�ำจัดเจ้าเงาะโดยคิดแผนการว่า จะให้เขยทั้ง 6 รวมทั้ง 

เจ้าเงาะออกไปหาปลาหากใครไม่ได้ปลามาจะต้องถูก         

ลงพระอาญา ท้าวสามลคิดว่าเจ้าเงาะคงหาปลาไม่ได้แน่ 

เมื่อเข้าไปในป่าเพื่อหาปลาแล้วเจ้าเงาะก็ได้ถอดรูปเงาะ

ออกเป็นพระสงัข์นัง่บนแท่นหนิใกล้หนองน�ำ้แล้วท่องคาถา 

มหาจนิดามนต์ (สถานทีท่ีพ่ระสังข์ทองออกไปนัง่ร่ายคาถา

นั้นปัจจุบันเรียกว่า “บ้านหนองหิน” อยู่ที่  บ้านหนองหิน 

หมู่ 6 ต�ำบลทุ่งยั้ง  อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์) เขยทั้ง 

6 ก็หาปลาไม่ได้สักตัวเดียวจึงเดินไปถึงหนองน�้ำแห่งหนึ่ง

เห็นมีปลาอยู ่เป็นจ�ำนวนมากแต่ไม่กล้าจับเพราะเห็น

เทวดานัง่อยูบ่นแท่นหนิ เขยทัง้ 6 กเ็ข้าไปขอปลากบัเทวดา

ที่นั่งอยู่ ณ ตรงนั้น เจ้าเงาะซึ่งแกล้งเป็นเทวดาจึงกล่าวว่า 

หากท่านอยากได้ก็ต้องมีข้อแลกเปล่ียนคือขอตัดปลาย

จมกูของแต่ละคนเพ่ือแลกกบัปลา เขยทัง้ 6 ก็จ�ำใจยอมให้

ตัดปลายจมูกเพราะเกรงจะถูกพระอาญาของท้าวสามล 

เมือ่ได้ปลาแล้วเขยทัง้ 6 กก็ลับไปในวงั ส่วนพระสังข์ก็สวม

รปูเงาะตามเดิมแล้วน�ำปลากลับไปเป็นจ�ำนวนมาก ครัน้ใกล้

จะเข้าเมอืงเจ้าเงาะเหน็ว่าเนือ้ตวัเปรอะเป้ือนจงึได้ลงไปล้าง

ตวัในบ่อแห่งหนีง่ (ชาวบ้านเรียกว่า “บ่อล้าง” แต่ต่อมาก็

เพี้ยนมาเป็น “บ่อลาง” ปัจจุบันอยู่ที่ ชุมชนบ้านทุ่งยั้งใต้  

หมู ่๓ ต�ำบลทุง่ยัง้  อ�ำเภอลบัแล จงัหวดัอตุรดติถ์) เมือ่เจ้า

เงาะเข้าไปในวังแล้วก็ท�ำให้ท้าวสามลไม่พอพระทัยที่เจ้า

เงาะสามารถหาปลามาได้เป็นจ�ำนวนมาก และทรงสงสัย

ว่าท�ำไมเจ้าเงาะจึงสามารถหาปลามาได้มากมากขนาดน้ี 

จงึคดิออกอบุายใหม่โดยการให้เขยทัง้ 6 และเจ้าเงาะออก

ไปจบัสตัว์มาถวาย หากใครจบัไม่ได้จะถกูลงพระอาญา เขย

ทั้ง 6 ก็ออกไปตามพระบัญชาแต่ปรากฏว่าวันนั้นทั้งวันไม่

พบสัตว์แม้แต่ตัวเดียว แต่กลับพบเทวดาองค์เดิม แล้วเขย

ทั้ง 6 ก็เห็นสัตว์จ�ำนวนมากมาชุมนุมกัน ณ สถานที่แห่ง

นั้น เขยทั้ง 6 จึงพากันเข้าไปขอสัตว์จากเทวดา เทวดาจึง

ขอตดัปลายหเูป็นการแลกเปล่ียน เขยทัง้ 6 กจ็�ำใจยอมอกี

ครัง้เพราะเกรงพระอาญาของท้าวสามล เมือ่เขยทัง้ 6 กลับ

มากป็รากฏว่าเจ้าเงาะหาสัตว์มาได้มากกว่าใคร ท�ำให้ท้าว

สามลกริว้หนักขึน้ไปอีก จงึสัง่ให้เจ้าเงาะและนางรจนาออก

จากวังไปอยู่ที่ปลายนาของเศรษฐีแล้วปลูกกระท่อมอยู่ 
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(สถานที่ที่เจ้าเงาะไปปลูกกระท่อมอยูน่ัน้เรยีกว่า“เวยีงเจ้า

เงาะ” อยูท่ีช่มุชนบ้านทุ่งยัง้ใต้ หมู่ 3 ต�ำบลทุง่ยัง้ อ�ำเภอลบัแล 

จังหวดัอตุรดติถ์) ต่อมาพระอนิทร์สงสารอยากให้พระสงัข์ทอง

ถอดรปูเสยีทจีงึได้เข้ามาท้าตคีลกัีบท้าวสามลและเขยทัง้ 6 แต่

กไ็ม่มีใครกล้ารับค�ำท้า และในทีส่ดุเจ้าเงาะก็ยอมถอดรปูเงาะ

ออกมาเป็นพระสงัข์ทอง และรบัค�ำท้าจะตคีลที�ำให้ท้าวสามลรู้

ว่าแท้จริงแล้วเจ้าเงาะนัน้เป็นรปูเงาะท่ีสวมไว้ พระสงัข์ทองและ

พระอนิทร์ได้แข่งตคีลกีนัซึง่ในการตคีลใีนครัง้นัน้พระอนิทร์กไ็ด้

พ่ายแพ้ไป (การตคีลใีนครัง้นัน้จงึเกดิเป็นหลมุจ�ำนวนมาก           

ชาวบ้านเรียกว่า สนามตคีล ีอยูห่น้า โรงเรยีนวดัพระบรมธาตทุุง่

ยัง้ แต่ปัจจบุนัถกูดนิทบัถมไปแล้วเหลอืแต่ตรงด้านหลงัวดั

พระบรมธาตทุุง่ยัง้ชมุชนบ้านทุง่ยัง้ใต้ หมู่ ๓ ต�ำบลทุง่ยัง้  อ�ำเภอ

ลบัแล จงัหวดัอตุรดติถ์) เมือ่พระสงัข์ทองตคีลชีนะแล้วก็ได้

ปกครองเมอืงต่อจากท้าวสามล

ภาพที ่1 ศาลเจ้าเงาะและนางรจนาทีว่ดัพระบรมธาตทุุ่งยัง้

ภาพที ่ 2 รูปป้ันเจ้าเงาะและนางรจนาทีศ่าลเจ้าเงาะวดั

พระบรมธาตทุุ่งยัง้

ภาพที ่3 บ่อน�ำ้ศกัดิส์ทิธ์ิบรเิวณเวยีงเจ้าเงาะ

จากวรรณกรรมสังข์ทองฉบับทุ่งยั้ง ปรากฏความ

สมัพนัธ์กบัภูมบ้ิานนามเมอืงของ ต�ำบลทุง่ยัง้ อ�ำเภอลบัแล 

จังหวัดอุตรดิตถ์ ดังต่อไปนี้

เวียงเจ้าเงาะ ตั้งอยู่ทางตะวันตกของแม่น�้ำน่าน  

เวียงเจ้าเงาะพบร่องรอยหลักฐาน การสร้างเมือง เทียบ

เคียงกับการสร้างเมืองสุโขทัย ราวศตวรรษที่ 18 ร่องรอย

ทีค้่นพบ มกี�ำแพงล้อมรอบพืน้ทีก่ว้างขวาง   จากการศกึษา

หลักฐาน ด้านโบราณคดีสันนิษฐานว่า เป็นเมืองรุ่นเดียว

กับศรีสัชนาลัย และสุโขทัย เพราะก�ำแพงที่เหลืออยู่มี

ลักษณะสามชั้น แบบตรีบูร อันเป็นลักษณะเฉพาะของ

สุโขทัย โดยรับอิทธิพลมาจากอาณาจักรขอม ซึ่งเรือง

อ�ำนาจมาก่อน
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จากทีก่ล่าวมาแล้ว ก�ำแพงเมืองของเวยีงเจ้าเงาะนัน้ 

หรือเรียกอีกอย่างว่าคูเมือง ปัจจุบัน คันคูเมือง ส่วนที่ขุด

ลงไปในศลิาแลงบางตอนตืน่เขนิมาก ส่วนคนัคเูมอืงด้านที่

เป็นคนัดนิถกูราษฎรบกุรกุท�ำลาย พืน้ทีใ่นบรเิวณ   คเูมอืง

ด้านในมีต้นไม้ ต้นหญ้าปกคลุมข้ึนรก นักโบราณคดีของ

ส�ำนกัโบราณคด ีและพพิธิภณัฑ์สถานแห่งชาตทิี ่5 สโุขทัย 

ได้ให้ความเหน็ว่า ในสมยัสโุขทยัเป็นราชธานขีองไทย คอื

ระหว่างพุทธศตวรรษที ่18 นัน้ได้สร้างเวยีงเจ้าเงาะขึน้เป็น

เมืองหน้าด่าน โดยขุดคันดินเป็นก�ำแพงเมือง แต่จากมุม

ก�ำแพงด้านตะวนัออกเฉยีงเหนอื และด้านทศิตะวนัตกเฉยีง

ใต้ออกไป แล้วได้ปรบัปรงุเวยีงเจ้าเงาะข้ึน เป็นเมอืงข้ึนอีก

นอกจากนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่

หวัรชักาลที ่5 พระราชด�ำรสัว่า “เมืองทุง่ยัง้  เวยีงเจ้าเงาะ

เป็นเมืองที่แปลกกว่าเมืองอื่นๆมาก เพราะได้ขุดศิลาแลง

เป็นคันคูเมือง” พระสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู ่หัว

รัชกาลที่ 6 ทรงมีข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับเวียงเจ้าเงาะไว้ใน

หนังสือ “เที่ยวเมืองพระร่วง” มีข้อความตอนหนึ่งว่า 

“เวียงเจ้าเงาะเป็นเทือกป้อมหรือค่าย ซึ่งสร้างขึ้นเป็นที่

รวบรวมครัวเข้าไปไว้เป็นมัน่ ในคราวมศีกึ บางทีจะได้สร้าง

ขึ้น ให้เห็นว่า เวียงเจ้าเงาะเป็นจุดยุทธศาสตร์ของการศึก

ระหว่างสุโขทัยกับเชียงแสน”

บริเวณพื้นที่เวียงเจ้าเงาะมีลักษณะพื้นท่ีเป็นรูปไข่ 

ต่างจากเมืองโบราณอื่นๆ ตรงท่ีมีก�ำแพงเมืองเจาะลึกลง

ไปในชั้นศิลาแลงถึง 3 ชั้นด้วยกัน มีพื้นที่ประมาณ 129 ไร่

เศษ บางท่านกก็ล่าวว่า เคยเป็นเส้นทางลดัของพระร่วงใน

อดีต จะมีความยาวอุโมงค์ทะลุไปถึงวัดศรีชุมจังหวัด

สุโขทัย

ในหนังสือเร่ือง “เท่ียวเมืองเหนือ” ว่า เป็นเมือง

โบราณเก่าแก่ ตั้งแต่ก่อนชาติไทยมาเป็นใหญ่ในประเทศ

สยาม เนื่องจากได้พบโบราณวัตถุในสมัยที่กล่าวนั้นใน

บรเิวณเมอืงโบราณแห่งน้ีอยูห่ลายแห่ง ตามข้อสนันษิฐาน

ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 6 

ว่า บางทีจะได้สร้างขึ้นครั้ง ทราบข่าวศึกพระเจ้าศรีธรรม

ไตรปิฎก เมืองเชียงแสน จะมาติดตาม พงศาวดารเหนือมี

ข้อความปรากฏว่า พระเจ้าพงศุจราช เมืองศรีสัชนาลัย 

ครั้งได้ทราบข่าวศึกพระเจ้าศรีธรรมไตรปิฎก ก็ให้ตกแต่ง

พระนครป้องกันไว้ กลับทั้งหัวเมืองทั้งปวง ให้เตรียมการ

ที่จะต่อสู้ข้าศึก แล้วให้ก�ำหนดกฎหมายสื่อกันไปถึงเมือง

คีรี เมืองสวางคบุรี เมืองยางบุรี เมืองขอนคีรี เมืองเหล็ก 

เมืองทั้งนี้ขึ้นกับเมืองกัมโพชนคร

ชาวบ้านทั่วไปรวมขนานนามเมืองโบราณแห่งน้ีว่า 

เวียงเจ้าเงาะและเวียงท้าวสามลตั้งอยู่ในบริเวณ ต�ำบล          

ทุง่ยัง้ มคูีล้อมอยูโ่ดยรอบ เวยีงเจ้าเงาะตัง้อยูท่างทศิตะวนั

ตกของเวียงท้าวสามล ห่างกันประมาณ 12 เส้น มีคูล้อม

รอบ คันคูชั้นนอก บางตอน ก่อด้วยศิลาแลงสูงจากพื้นดิน

ประมาณ 2 ศอกเศษกว้าง 6 ศอก บางตอนมี คูสามชั้น 

บางตอนมคี ู๒ ชัน้ ถดัจากคชูัน้นอกเป็นร่องน�ำ้ลกึประมาณ 

8 ศอก มีที่ดินอยู่แปลงหนึ่งอยู่ระหว่างบ้านทุ่งยั้งและบ้าน

ตาล ชาวบ้านเรยีกสบืต่อกนัมาว่าไร่ละว้า กล่าวกนัว่า เคย

เป็นทีไ่ล่จบัเจ้าเงาะ พระราชนพินธ์เรือ่งสังข์ทอง ในรชักาล

ที่ 2 เข้าใจว่าคงเพี้ยนมาจากข้อความตอนหนึ่ง คือ ไล่จับ

เจ้าเงาะกนัเถอะว้า บางคนกใ็ห้ข้อสนันษิฐานว่าคงเคยเป็น

ที่ปลูกผักของพวกละว้า นอกจากนี้ยังคงมีต้นโพธิ์อีกต้น

หนึง่เป็นทีพ่กัร้อนของเจ้าเงาะ เรยีกว่า โพธิเ์จ้าเงาะ บรเิวณ

ใกล้ๆเวียงเจ้าเงาะทางด้านทิศตะวันออกเฉียงใต้ของเวียง

ท้าวสามลไปประมาณ 5 เส้นเศษ  อีกแห่งหนึ่งมีลักษณะ

สี่เหลี่ยมผืนผ้าเรียกว่าสระสะพานนาง หรือสระพังนาง 

หรอืสระสัตตะนาง มคีวามหมายมาจากนางทัง้เจด็ ซึง่เป็น

ธิดาของท้าวสามล ได้มาอาบน�้ำเสวยอาหารที่สระแห่งนี้ 

ถัดออกไปประมาณ 20 เส้นเศษ มีคลองเล็กๆ อยู่คลอง

หนึ่ง ชื่อคลองสามเสน ล�ำคลองมีความยาวประมาณ 

100วา กว้างประมาณ 4 ศอกเศษ อยูใ่นเขตต�ำบลเทศบาล

ไผ่ล้อม เล่ากันว่า เกิดจากเสนาของท้าวสามล ฉุดกระชาก

ลากเจ้าเงาะ เพือ่ให้เข้าไปในเมอืง เมือ่คราวเลอืกคูธ่ดิาทัง้ 

7 ของท้าวสามล ด้วยก�ำลังพลเสนา 3 แสนคน ที่แห่งนั้น

จึงเกิดเป็นล�ำคลอง ข้ึนดังนั้น บ้านไผ่ล้อมจึงมีมูลเหตุใน

การตั้งชื่อมาจากเหตุ 2 ประการ คือ ตามภูมิประเทศที่มี

กอไผ่ขึ้นโดยรอบ หรือเป็นชื่อที่มีอนุสรณ์มาจาก ลักษณะ

การที่ไพร่พลของท้าวสามล มาล้อมจับเจ้าเงาะ คือ ไพร่

ล้อม นานวันเข้าจึงเพี้ยนเป็นไผ่ล้อม
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นอกจากนี้ ยังได้พบบ่อน�้ำทิพย์ อยู่ใต้ก�ำแพงศิลา

แลงของเวียงเจ้าเงาะด้วย เรื่อง ของบ่อน�้ำทิพย์ จาก          

ค�ำบอกเล่าของผู้อาวุโส (เสียชีวิตหมดแล้ว) เราว่ามีบ่อน�้ำ

ในเวียงเจ้าเงาะและบ่อใต้ก�ำแพง จากค�ำบอกเล่าของ

อาจารย์สุเวทย์  ไพจิตรกุญชร อดีตเจ้าอาวาสวัดพระยืน 

เจ้าคณะต�ำบลทุ่งยั้ง ต่อมาได้ลาสิกขา ออกมาเป็นครูใหญ่ 

โรงเรียนศิลปะศาสตร์วิทยาได้เล่าว่าในปี พ.ศ 2485 ขณะ

ทีย่งับวชเป็นสามเณรอยูท่ีวั่ดพระบรมธาตทุุง่ยัง้ หลวงคลงั

ทุนคณิตคณากร ได้น�ำเอาสมุดข่อยสีด�ำ ตัวอักษรสีขาวมา

อ่าน ปรากฏใจความเท่าที่พอจ�ำได้ดังน้ี “สมัยน้ัน พวก

ละว้า ได้โดนโรคระบาดเป็นตาแดง ตดิต่อกนัรกัษาไม่หาย 

กลบัเพิม่ทวจี�ำนวนจนทัว่หมูบ้่าน ท�ำให้ไม่สามารถออกไป

ท�ำไร่ท�ำนาได้ นานวนัเข้าอาหารการกนิกห็มดลง ต้องนอน

ซมอยูใ่นบ้าน บงัเอญิมพีระมหาเถรไทยรปูหนึง่ได้ธดุงค์มา

ถึงหมู่บ้านละว้า และพบว่าคนในหมู่บ้านล้มป่วยด้วยโรค

ตาแดงระบาด จงึได้เดนิทางไปทีบ่่อน�ำ้ทพิย์ในเวยีงเจ้าเงาะ

พร้อมกับลูกศิษย์อีก 2 คน ชื่อ เจ้าอ้ายกับเจ้ายอด เมื่อมา

ถงึยงับรเิวณปากบ่อ ได้สัง่ให้เจ้าอ้ายกบัเจ้ายอดน�ำดอกไม้ 

ธูปเทียน บายศรี มะพร้าวอ่อน มาท�ำพิธีขอน�้ำทิพย์ น�ำ

กลับไปรักษาคน จากนั้น และน�ำน�้ำทิพย์ไปให้พวกละว้า

หยอดตา ช่วงระยะเวลาเพียง 3 วัน โรคตาแดง ที่พวกเรา

มาเป็น แม้รักษาไม่หายนั้น ปรากฏว่า ไปหยดน�้ำทิพย์ที่

เวียงเจ้าเงาะแล้ว ทุกคนก็หายเป็นปลิดทิ้ง จึงพากันเกิด

ความเลื่อมใสศรัทธา

สงัข์ทองเมอืงทุง่ยัง้ จากค�ำบอกเล่าของผูอ้าวโุสชาว

ทุ่งยั้ง หลายท่าน ยังไม่สามารถสรุปได้ว่า เหตุใดจึงมา

ปรากฏที่เมืองทุ่งยั้ง ฟังท่านเล่าว่า ทุ่งยั้งเป็นชุมชนขนาด

ใหญ่ และมีความส�ำคัญ มาตั้งแต่ครั้งสุโขทัยอยุธยาจนถึง

รตันโกสนิทร์ มเีจ้านายจากเมอืงหลวงเสดจ็มาหลายคราว

จึงได้น�ำละครเรื่องสังข์ทองมาแสดงเพ่ือความสนุกสนาน

เพลิดเพลิน และสะท้อนให้เห็นสภาพสังคมของชาวบ้าน

ทุ่งยั้งในสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี บ้างกล่าวว่าเมืองทุ่งยั้งเป็น

เมืองท้าวสามลมีลูกสาว 7 คนและมีหลักฐานยืนยันตาม

องค์ประกอบของเนื้อเรื่องในเรื่องสังข์ทองอย่างครบถ้วน 

บริเวณตัวเมือง สระ 7 นาง สถานที่พระสังข์ไปหาเนื้อหา

ปลา เวียงเจ้าเงาะ ที่ท�ำนา กระท่อมปลายนา สนามคลี 

หลมุคล ีนอกจากนี ้ในวหิารหลวงวดัพระบรมธาตทุุง่ยัง้ ยงั

มีภาพจิตรกรรมฝาผนังเขียนเรื่องสังข์ทองไว้ คาดว่า เป็น

ฝีมือช่าง ครั้งกรุงเก่าปรากฏให้เห็นอยู่บ้าง รวมถึงรูป                

เจ้าเงาะและรจนาแกะด้วยศิลาแลง ค้นพบที่เวียงเจ้าเงาะ 

ต่อมาน�ำไปเก็บรักษาไว ้ที่พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติ

พระนคร ท่ีกล่าวมาทั้งหมดนั้นถือเป็นหลักฐานส�ำคัญใน

เรื่อง ความเชื่อของคนในอดีตหาวิเคราะห์ตามหลักฐาน

เอกสาร วรรณกรรมเรื่องสังข์ทอง ฉบับต�ำบลทุ่งยั้ง ก็

ปรากฏว่าเป็นของหลวงพี่โต วัดพระยืน ต้นฉบับสมุดไทย 

ของคุณสมชาย ปงศรีชัย อ�ำเภอลับแลจังหวัดอุตรดิตถ์ 

คาดว่าคงบันทึกขึ้นในสมัยอยุธยา ที่สะท้อนสภาพสังคม 

วัฒนธรรม ประเพณีความเชื่อและความรู้ต่างๆ ที่ชาว               

ทุ่งยั้ง ยึดถือปฏิบัติสืบทอดต่อกันมาอย่างยาวนาน แม้

ความเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นในสังคมปัจจุบัน ทั้งอิทธิพล

วัฒนธรรมต่างชาติ และเทคโนโลยีสมัยใหม่จะส่งผล      

กระทบมากมาย แต่ชาวทุ่งยั้งก็ยังคงสืบทอดค�ำบอกเล่า

ของบรรพบุรุษจนเป็นสมบัติชาติมาถึงปัจจุบัน

อภิปรายผล
การวเิคราะห์ภูมบ้ิานนามเมอืงทีสั่มพนัธ์วรรณกรรม

พื้นบ้าน : กรณีศึกษานิทานพื้นบ้านเรื่องสังข์ทองฉบับทุ่ง

ยั้ง ต�ำบลทุ่งยั้ง อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ท�ำให้พบว่า 

ภูมิบ้านนามเมืองในบริเวณเวียงเจ้าเงาะและบ้านทุ่งยั้งมี

ความสัมพนัธ์กบันทิานพืน้บ้านเร่ืองสงัข์ทองฉบับทุง่ยัง้ ยงั

ปรากฏการกลายเสียง คือการเปลี่ยนแปลงเสียงไปตาม

ธรรมชาติของภาษา โดยกลายเสียงท้ังเสียงสระและเสียง

พยัญชนะ ดังนี้

1. การกลายเสียงสระ เช่น 

- คลองสามแสน – คลองสามแสน ค�ำในภาษาเดิม

เสียงยาว มีการทอนเสียงให้เป็นเสียงสั้น

2. การกลายเสียงพยัญชนะ เช่น

- ไพร่ล้อม – ไผ่ล้อม กลายเสียงพยัญชนะตามที่เกิด

ที่ใกล้เคียงกัน  [พ-],[ผ-]
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3. การกลายเสียงโดยการตัดวรรณยุกต์ เช่น

- บ่อล้าง – บ่อลาง  การกลายเสียงโดยการตัด

วรรณยุกต์ 

4.	 การกลายเสยีงโดยการตดักลางค�ำ เช่น

ไร่จบัเงาะแต้ว้า – ไร่ละว้า การกลายเสยีงโดยการตดักลางค�ำ

กล่าวได้ว่า วรรณกรรมพื้นบ้านท่ีมีชื่อเรียกว่า            

“เวยีงเจ้าเงาะ”  หรอื “สงัข์ทอง”ฉบับทุง่ยัง้ มปีระวัตคิวาม

เป็นมาที่ เกี่ยวข้องและสืบเน่ืองกับวรรณกรรมเรื่อง              

“สงัข์ทอง”  หรอืทีค่นในชมุชนเรียกกนัว่า “เวยีงเจ้าเงาะ” 

ซึ่งนับเป็นมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้  แต่มีการ

ถ่ายทอดสืบต่อกันมาแบบมุขปาฐะ (การเล่าเรื่อง)  โดย

ไม่มข้ีอมลูหรอืหลกัฐานทีเ่ป็นรปูเล่ม จนท�ำให้เกดิข้อมลูที่

มคีวามคลาดเคลือ่นไปบ้างในแต่ละตอนแต่ละยคุสมยัและ

เป็นการสมควรที่จะได้รับการเก็บหลักฐานรวบรวมข้อมูล

เรื่องราวให้ชัดเจนเพ่ือสะดวกในการค้นหาหรือสืบทอด

มรดกทางวัฒนธรรมด้านวรรณกรรมพื้นบ ้านเรื่อง                   

“สังข์ทอง” ฉบับทุ่งยั้ง นี้ และยังเป็นมรดกภูมิปัญญาทาง

วรรณกรรมที่บรรพบุรุษได้สร้างสรรค์และสืบทอดจาก          

รุน่หนึง่มาสูอ่กีรุน่หนึง่  ควรค่าแก่การอนรุกัษ์ไว้เพือ่ให้คน

รุ่นหลังได้น�ำมาศึกษาเรียนรู้คุณค่าทางความเช่ือ วิถีชีวิต

และภมูปัิญญา การศึกษานีท้�ำให้คนในพืน้ท่ีเกดิความภาค

ภูมิใจที่จะร่วมแรงร่วมใจสืบสานในการอนุรักษ์มรดกที่

เกี่ยวข้องกับวรรณกรรมพื้นบ้านต่อไปในอนาคต

ข้อเสนอแนะในการท�ำวิจัย
1. ควรมีการศึกษาเก่ียวกับความหมายและคุณค่า

ของภูมินามจากเรื่องเล่า/ต�ำนาน นิทาน พื้นบ้านในชุมชน

อื่นๆต่อไป

2. ควรมีการศึกษาความหมายและคุณค่าของภูมิ

นามหมู่บ้านในจงัหวดัอตุรดติถ์ทีไ่ม่ปรากฏชือ่ในเขตพืน้ที่

การปกครองแต่ยงัคงมกีารเรียกขานกันมาจนถงึในปัจจบุนั 
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